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q€" Af3qra yarfe I

ikOankaar satigur prasaadh ||
The Lord is One and he can be attained through the grace of the True Guru.

yrf3mrdt Qo i

paatishaahee 10 ||
Written by the Sovereign King, Guru Gobind Singh Ji

Iyrfe nga

tavai prasaadh || savai'ye ||
BY THY GRACE. SWAYYAS

Tias ot Yf3us ad fs3 H3 Garfa ardive ard i

dheenan kee pratipaal karai nit sa(n)t ubaar ganeeman gaarai ||
He always Sustains the Lowly, protects the saints and destroys the enemies.

U UH &d1 5791 590U Ha" AR A8 3 yYf3urd 1l

pa'chh pasoo nag naag naraadhap sarab samai sabh ko pratipaarai ||

At all times he Sustains all, animals, birds, mountains (or trees), serpents and
men (kings of men).

W3 I A8 A 98 1 ys 1 afes 3 &dt aau frard 1l

pokhat hai jal mai thal mai pal mai kal ke nahee(n) karam bichaarai ||

He Sustains in an instant all the beings living in water and on land and doth
not ponder over their actions.

e efens efen {&6fg Sus BU3 I Ug 83 & I3 111128311

dheen dhiaal dhiaa nidh dhokhan dhekhat hai par dhet na haarai |[1]|243||
The Merciful Lord of the Lowly and the treasure of Mercy sees their
blemishes, but doth not fail in His Bounty. 1.243.
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T3 I TH UGS A T8 TS AUBHEB 3T |l

dhaahat hai dhukh dhokhan kau dhal dhu'jan ke pal mai dhal ddaarai ||

He burns the sufferings and blemishes and in an instant mashes the forces of
the vicious people.

43 n3 YI3 Yads Yas YH at Yis Hard 1l
kha(n)dd akha(n)dd pracha(n)dd pahaaran pooran prem kee preet sa(n)bhaarai
I

He even destroys them who are mighty and Glorious and assail the
unassailable and responds the devotion of perfect love.

Y3 & Yfe A yenr uf3 s a3g mise €973 I

paar na pai sakai padhamaa pat bedh kateb abhedh uchaarai ||
Even Vishnu cannot know His end and the Vedas and Katebs (Semitic
Scriptures) call Him Indiscriminate.

J+it It a7 fa@a3 aAd 34 gors ot It & 23 1AW

rojee hee raaj bilokat raajak rokh roohaan kee rojee na Taarai ||2|[244||

The Provider-Lord always sees our secrets, even then in anger He doth not
stop His munificence.2.244.

die y3ar dar griaH g3 Sfey ses g2 ||
keeT pata(n)g kura(n)g bhuja(n)gam bhoot bhavi'kh bhavaan banaae ||

He Created in the past, creates in the present and shall create in the future
the beings including insects, moths, deer and snakes.

T niee v M & 3¢ BHE gH I8 3w 1l

dhev adhev khape aha(n)mev na bhev lakhio bhram siau bharamaae ||

The goods and demons have been consumed in ego, but could not know the
mystery of the Lord, being engrossed in delusion.
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8¢ YI's 939 9J'6 IHY §d dd IH & ME I

bedh puraan kateb kuraan haseb thake kar haath na aae ||

The Vedas, Puranas, Katebs and the Quran have tired of giving His account,
but the Lord could not be comprehended.

yaa YH Y38 faar ufs e fas Hft uev uf3 umd nzn:sun

pooran prem prabhaau binaa pat siau kin sree padhamaa pat paae ||3||245||
Without the impact of perfect love, who hath realized Lord-God with grace?
3.245.

nife M&3 nary nAY A g3 SfEU ST M3 i

aadh ana(n)t agaadh adhavaikh su bhoot bhavi'kh bhavaan abhai hai ||

The Primal, Infinite, Unfathomable Lord is without malice and is fearless in
the past, present and future.

i3 fadtes nia=H vy e nia mifdg M2 3 11

a(n)t biheen anaatam aap adhaag adhokh achhi'dhr achhai hai ||

He is endless, Himself Selfless, stainless, blemishless, flawless and invincible.
BTG AFITIISTASHEB A FIITYZ 2 3 I

logan ke karataa harataa jal mai thal mai bharataa prabh vai hai ||
He is the Creator and Destroyer of all in water and on land and also their
Sustainer-Lord.

€l efens efen ag |t ufs Hea {t ye uf3 €3 nsusil

dheen dhiaal dhiaa kar sree pat su(n)dhar sree padhamaa pat ehai ||4||246||
He, the Lord of maya, is Compassionate to the Lowly, source of Mercy and
most beautiful 4.246.
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TH S A SBISHISITNSHATS SIS 3T I

kaam na krodh na lobh na moh na rog na sog na bhog na bhai hai ||

He is without lust, anger, greed, attachment, ailment, sorrow, enjoyment and
fear.

¥9 fadis AT °3 35 a fagas midla M= 3 1

dheh biheen saneh sabho tan neh birakat ageh achhai hai ||
He is body-less, loving everybody but without worldly attachment, invincible
and cannot be held in grasp.

AsadesnMAsdesmHlsd eI ANsaed i

jaan ko dhet ajaan ko dhet jameen ko dhet jamaan ko dhai hai ||

He provides sustenance to all animate and inanimate beings and all those
living on the earth and in the sky.

' 3 353 J Wl 7Y Hea {t yerr uf3 83 1unwsoil

kaahe ko ddolat hai tumaree sudh su(n)dhar sree padhamaa pat laihai ||5[|247||

Why dost thou waver, O creature! The beautiful Lord of maya will take care of
thee. 5.247.

3916 3 Md HATS 3 7S 1dI6 3 9 Sif3 97 I

rogan te ar sogan te jal jogan te bahu bhaa(n)t bachaavai ||
He protects in many blows, but none doth inflict thy body.
HI &3 I8E3 WE 3835 I S BAG U= I

sa'tr anek chalaavat ghaav tuoo tan ek na laagan paavai ||
The enemy strikes many blows, but none doth inflict thy body.

I3 3 MUS 9g € 90 Y™ HYJ S 35 U™ |

raakhat hai apano kar dhai kar paap sa(n)booh na bheTan paavai ||
When the Lord protects with his own hands, but none of the sins even comes
near thee.
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g &t g3 Ja7 90 3 H 7 U< It & ye Hg g9 1€t

aauar kee baat kahaa keh to saua(n) su peT hee ke paT beech bachaavai
6248

What else should I say unto you, He protects (the infant) even in the
membranes of the womb.6.248.

S 3HdT H &< B M3 31 13 It afg fame 11

ja'chh bhuja(n)g su dhaanav dhev abhev tumai sabh hee kar dhiaavai(n) ||

The Yakshas, serpents, demons and gods meditate on Thee considering Thee
as Indiscriminant.

3 via™H YIS IHSS He grdl As fia fome 11

bhoom akaas pataal rasaatal ja'chh bhuja(n)g sabhai sir niaavai(n) ||

The beings of the earth, Yakshas of the sky and the serpents of the nether-
world bow their heads before thee.

yfe Ha st Ug ysTg A &3 A $3g e 937 i

pai sakai nahee paar prabhaa hoo ko net hee neteh bedh bataavai(n) ||

None could comprehend the limits of Thy Glory and even the Vedas declare
Thee as ‘Neti, Neti’

O ga H3 It Y™ 59 979 U3 Ifa a8 & e 1191:8¢1

khoj thake sabh hee khujeeaa sur haar pare har haath na aavai ||7||249||
All the searchers have got tired in their search and none of them could realize
the Lord. 7.249.

&'d€ H 93966 A gHe' fau it Ag ¢ s arfe i

naaradh se chaturaanan se rumanaa rikh se sabh hoo(n) mil gaio ||

Narada, Brahma and the sage Rumna all have together sung Thy Praises.
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g¢ 939 & 3¢ 846 H3 979 ud afg afa & »fe6 11

bedh kateb na bhedh lakhio sabh haar pare har haath na aaio ||

The Vedas and Katebs could not know His sectet all have got tired, but the
Lord could not be realised.

yfe 7 &dt utg @muf3 fitg e Aé3s famrfeg 11

pai sakai nahee paar umaapat si'dh sanaath sana(n)tan dhiaaio ||
Shiva also could not know His limits the adepts (Siddhas) alongwith Naths and
Sanak etc. meditated upon Him.

fanrs u3d f39 & We | fag & mfii3fa 73 war &1E6 ntnxyon

dhiaan dharo teh ko man mai(n) jeh ko amitoj sabhai jag chhaio ||8||250]|

Concentrate upon Him in thy mind, whose Unlimited Glory is spread in all the
world.8.250.

8¢ YI's 39 gd'6 M3E fous A3 yg a3 i

bedh puraan kateb kuraan abhedh nirapaan sabhai pach haare ||

The Vedas, Puranas, Katebs and the Quran and kings...all are tired and greatly
afflicted by not knowing the Lord’s mystery.

3T & UTfE Afa6 M&3T & 343 J misee Yyad i

bhedh na pai sakio anabhedh ko khedhat hai anachhedh pukaare ||

They could not comprehend the mystery of the Indis-criminate Lord, being
greatly aggrieved, they recite Name of the Unassailable Lord.

991 S gU & I & 9d1 & H'A & RaT S Afar {3973 11

raag na roop na rekh na ra(n)g na saak na sog na sa(n)g tihaare ||
The Lord who is without affection, form, mark, colour, relative, and sorrow,
abides with thee.
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nife weTfe marg w3y widy AfUE 35 & a® 39 nnyan

aadh anaadh agaadh abhekh adhavaikh japio tin hee kul taare ||9]|251]|
Those who have remembered that Primal , beginningless, guiseless and
blemishless Lord, they have ferried across their whole clan.9.251

Stog ae di? fones S ag e Har g3 a3 I

teerath koT ke'ee isanaan dhe'ee bahu dhaan mahaa brat dhaare ||
Having taken bath at millions of pilgrim-stations, having given many gifts in
charity and giving observed important fasts.

oH fefa€ ag 3n 3Uus an ud & 18 afg fumrad 11

dhes firio kar bhes tapodhan kes dhare na mile har piaare ||

Having wandered in the garb of an ascetic in many countries and having worn
matted hair, the beloved Lord could not be realised.

MHS d< a3 MHASHI Ud §d fom™ a3 iy ad i

aasan koT kare asaTaa(n)g dhare bahu niaas kare mukh kaare ||

Adopting millions of postures and observing the eight steps of Yoga, touching
the limbs while reciting the mantras and blackening the face.

e efens mMas 3 fag nis a »is a g firaTg 1q0114R1

dheen dhiaal akaal bhaje bin a(n)t ko a(n)t ke dhaam sidhaare ||10}|252||
But without the remembrance of the Non-temporal and Merciful Lord of the
lowly, one will ultimately go to the abode of Yama. 10.252.
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